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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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A  1 B  4 C  1

D  1 E  1 F  1

G  1 I  1 H  1

J 16 K  4 L  4 M  8 N  1 O  1

P  3 Q  1 R  1 S  1 T  1 U  1

V  1 

NOTE
EN_ Do not tighten bolts fully until all parts are connected!
FR_ Ne serrez pas les boulons à fond tant que toutes les pièces ne sont pas connectées!
ES_ No apriete los tornillos completamente hasta que todas las partes están conectadas!
PT_ Não apertar completamente os parafusos até que todas as peças estejam encaixadas!
DE_ Ziehen Sie die Schrauben erst fest an, wenn alle Teile verbunden sind!
IT_ Non serrare completamente i bulloni fino a tutte le parti non sono ancora collegate!
RO_ Nu strângeți complet șuruburile până când toate piesele nu sunt conectate!
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EN_Take out of the sponge after 3-4 hours then put into the fabric cover.
FR_Retirer l'éponge au bout de 3 à 4 heures, puis la mettre dans la housse en tissu.
ES_Sacar de la esponja después de 3-4 horas y luego poner en la cubierta de tela.
PT_Retirar a esponja após 3-4 horas e, em seguida, colocá-la na capa de tecido.
DE_Nach 3-4 Stunden aus dem Schwamm nehmen und in die Stoffhülle stecken.
IT_Togliere la spugna dopo 3-4 ore e riporla nella fodera di tessuto.
RO_Scoateți-l din burete după 3-4 ore, apoi introduceți-l în husa din țesătură.
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